
ਬੇਅੰਤਾ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਕੇਤਕ ਗਾਵਾ ਰਾਮ ॥ 
Innumerable - innumerable are Your Glorious Virtues; how many of them can 
I sing? 

ਤੇਰੇ ਚਰਣਾ ਤੇਰੇ ਚਰਣ ਧੂੜਿ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਵਾ ਰਾਮ ॥ 
The dust of Your feet, of Your feet, I have obtained, by great good fortune. 

ਹੜਰ ਧੂਿੀ ਨ੍ਹ੍ਹਾਈਐ ਮੈਲੁ ਗਵਾਈਐ ਜਨ੍ਹਮ ਮਰਣ ਦੁਖ ਲਾਥੇ ॥ 
Bathing in the Lord's dust, my filth has been washed away, and the pains of 
birth and death have departed. 

ਅੰਤੜਰ ਬਾਹੜਰ ਸਦਾ ਹਦਰੇੂ ਪਰਮੇਸਰੁ ਪਰਭੁ ਸਾਥੇ ॥ 
Inwardly and outwardly, the Transcendent Lord God is ever-present, always 
with us. 

ੜਮਟੇ ਦੂਖ ਕੜਲਆਣ ਕੀਰਤਨ੍ਹ ਬਹੁੜਿ ਜੋੜਨ੍ਹ ਨ੍ਹ ਪਾਵਾ ॥ 
Suffering departs, and there is peace; singing the Kirtan of the Lord's Praises, 
one is not consigned to reincarnation again. 

ੜਬਨ੍ਹਵੰੜਤ ਨ੍ਹਾਨ੍ਹਕ ਗੁਰ ਸਰੜਣ ਤਰੀਐ ਆਪਣ ੇਪਰਭ ਭਾਵਾ ॥੪॥੨॥ 

Prays Nanak, in the Guru's Sanctuary, one swims across, and is pleasing to 
God. ||4||2|| 

 


